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Аннотация. Подробно раскрыты возможности использования игровых технологий 

при обучении иностранному языку взрослых участников образовательного процесса. 

Проанализированы основные функции игр, которые реализуются на занятиях по ино-

странному языку со взрослыми обучающимися: обучающая, мотивационная, диагно-

стическая, коррекционная, организационная, развивающая, воспитательная, комму-

никативная, терапевтическая, межкультурной и межнациональной коммуникации и 

др. Рассмотрены наиболее распространенные критерии, положенные в основу разра-

ботки типологии игровых технологий на занятии иностранным языком: тип деятель-

ности, количество участников, цель проведения, степень сложности, форма проведе-

ния, способ организации, ориентация на процесс или результат, применяемые меха-

низмы. Охарактеризованы особенности сюжетно-ролевых, деловых, настольных и 

творческих игр, используемых на занятиях в процессе обучения взрослых: «Алиби», 

«Воздушный шар», «Собеседование», “Taboo”, “Jeopardy” и др. Обосновано, что 

применение игр на занятиях по иностранному языку соответствует всем андрагоги-

ческим принципам обучения: совместной деятельности, опоры на опыт обучающего-

ся, контекстности, индивидуализации, элективности, осознанности, актуализации ре-

зультатов обучения, развития познавательных потребностей и др. Выявлен ряд огра-

ничений при использовании игровых технологий в образовательном процессе взрос-

лых обучающихся: относительная сложность подготовки к играм, отсутствие фор-

мальных критериев, которые позволяют оценить действия всех обучающихся, недос-

таточная психологическая подготовка обучаемых к игре и др. 
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Abstract. We discuss the possibilities of using game technologies in foreign language 

teaching to adult participants in the educational process. We analyzed the main functions of 

games implemented in classes in a foreign language with adult learners: educational, moti-

vational, diagnostic, corrective, organizational, developmental, educational, communica-

tive, therapeutic, of intercultural and international communication, etc. We considered the 

most common criteria, which are the basis of typology development of game technologies 

in a foreign language lesson: type of activity, number of participants, purpose, complexity 

degree, form, method of organization, orientation to the process or result, used mecha-
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nisms. We described features of story-role, business, board and creative games used in clas-

ses in the process of adult education: “Alibi”, “Balloon”, “Job Interview”, “Taboo”, “Jeop-

ardy”, etc. The use of games in a foreign language class corresponds to all the 

andragological principles of training: joint activities, reliance on the experience of the stu-

dent, contextuality, individualization, electivity, awareness, learning results use, cognitive 

needs development, etc. We identified a number of restrictions when using gaming tech-

nologies in the educational process of adult students: relative complexity of preparing for 

games, lack of formal criteria allowing evaluating the actions of all students, insufficient 

psychological preparation of students for the game, etc. 

Keywords: language andragogy; adult education; foreign language; game technology; game 

functions; andragology principles 
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В ответ на существующую потребность 

взрослых в изучении иностранных языков и 

создание такой научной дисциплины, как 

языковая андрагагогика, перед преподавате-

лями остро встал вопрос поиска эффектив-

ных методов преподавания своей дисципли-

ны с учетом возрастных и психолого-

педагогических особенностей обучающихся. 

Так, взрослые люди независимы, активны, 

обладают глубоким жизненным опытом, 

сложившимся характером, критическим 

мышлением, ориентированы на быстрое дос-

тижение целей и решение поставленных за-

дач, безотлагательное применение получен-

ных знаний и навыков на практике. Все это, 

несомненно, способствует обучению. Вместе 

с этим на взрослых действует много ограни-

чивающих факторов, таких как работа, семья, 

отсутствие времени, ограниченность финан-

совых ресурсов, предыдущий негативный 

опыт обучения, ранимая самооценка, сниже-

ние уровня мотивации к обучению.  

Одним из эффективных андрагогических 

методов обучения является игра. Игровой 

метод не относится к классическим, однако 

он может быть успешно реализован на базе 

коммуникативного метода преподавания 

иностранного языка.  

Согласно Б.М. Бим-Баду, игра – это 

форма деятельности в условных ситуациях, 

направленная на воссоздание и усвоение об-

щественного опыта, фиксированного в соци-

ально закрепленных способах осуществления 

предметных действий, в предметах науки и 

культуры [1, с. 98-99]. Причем изначально 

игровая деятельность противопоставлялась 

серьезным занятиям, таким как работа или 

обучение. Однако еще в XIX в. К.Д. Ушин-

ский рекомендовал включать игру в процесс 

обучения детей для наиболее продуктивного 

усвоения учебного материала [2]. А.С. Мака-

ренко считал, что дети проявляют себя в игре 

так же, как они в будущем будут проявлять 

себя в работе [3]. 

Игровые технологии традиционно ис-

пользуются на занятиях иностранным язы-

ком. Так, М.Н. Ветчинова пишет, что уже на 

рубеже XIX–XX вв. в качестве учебного по-

собия на занятиях иностранным языком при-

менялось лото. Каждая большая карта лото 

представляла собой группу предметов, объе-

диненных какой-либо темой, например, сад, 

дом, школа, кухня, магазин и др. Каждая ма-

лая карта – отдельный предмет из группы, на-

пример, дерево и грабли из группы «сад», пли-

та и стол из группы «кухня», парта и стул из 

группы «школа». Каждый учащийся изначаль-

но просто вслушивается в произношение ино-

странных слов учителем, во второй заход – 

повторяет за ним, а тому учащемуся, которому 

досталась определенная малая карта, необхо-

димо повторить это слово дополнительно. По-

сле усвоения слов учащимся необходимо было 

составить предложения, а затем – вопросы и 

ответы на них на иностранном языке [4].  

В настоящее время игры используются 

не только при работе с детьми, но и при ра-

боте с взрослыми, поскольку игра позволяет 

быстро вовлечь обучаемых в учебную дея-

тельность, а также мотивировать их на даль-

нейшее обучение, делая его более интерес-

ным и увлекательным. Изучению игровых 
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технологий на занятиях иностранным языком 

посвящены диссертации Е.П. Рыжиковой 

«Научно-педагогические условия изучения 

иностранного языка в системе андрагогики» 

[5] и М.К. Кабакчи «Обучение взрослых лек-

сико-грамматической стороне речи на анг-

лийском языке в условиях краткосрочных 

курсов» [6].  

Известный ученый-андрагог А.Е. Марон 

полагал, что игровая деятельность способст-

вует активизации обучающихся [7]. Приме-

нение игровых подходов для неигровых про-

цессов с целью привлечения потребителей, 

повышения их вовлеченности в решение 

прикладных задач, использование продуктов, 

услуг получило название геймификация (иг-

рофикация, или геймизация). И.А. Бахметье-

ва и М.А. Ветлугина считают, что «геймифи-

кация – это среда и стратегия, в которой игра 

становится методом и средством воспитания 

и обучения» [8, с. 233]. 

Выделим основные функции игр на за-

нятиях иностранным языком у взрослых: 

1) обучающая: игра должна быть ориен-

тирована на зону ближайшего развития 

взрослых. Главные особенности обучающих 

игр – это заранее поставленная цель, разра-

ботка плана действия по достижению этой 

цели, подготовленный сценарий, распреде-

ление ролей и получение планируемого ре-

зультата [9]; 

2) диагностическая: создавая игровую 

ситуацию на занятиях иностранным языком, 

андрагог проверяет усвоенные обучающими-

ся знания и умения, выделяет основные 

ошибки для их последующей проработки и 

устранения [10]; 

3) коррекционная: все игроки находятся 

в равных условиях, они способны обучать 

друг друга, в итоге более слабые обучаю-

щиеся подтягиваются за более сильными; 

4) организационная: игровые техноло-

гии используются как одна из форм органи-

зации учебного процесса на занятиях ино-

странным языком со взрослыми; 

5) развивающая: в игре обучающийся 

развивает и корректирует, помимо навыков 

владения иностранным языком, память, речь, 

внимание, слух, дикцию, интеллект, актер-

ское мастерство, коммуникативные, когни-

тивные, социальные навыки, умения вести 

переговоры, достижения компромисса и т. д.;  

6)  мотивационно-побудительная: созда-

ние непринужденной атмосферы на занятиях 

иностранным языком, которая стимулирует 

интерес к изучаемому предмету [11]; 

7) развлекательная или релаксационная: 

отдых от традиционного обучения, развлече-

ние, расслабление, снятие стресса и напря-

жения;  

8) адаптивная: облегчение процесса 

преодоления психологического барьера в 

группе взрослых обучающихся. Так, игру 

можно использовать на самом первом заня-

тии у взрослых обучающихся для того, что-

бы группа могла познакомиться между собой 

и с преподавателем, заложить основу дове-

рительных отношений на занятиях иностран-

ным языком; 

9) воспитательная: игровые ситуации 

побуждают взрослых рефлексировать, обду-

мывать и анализировать проблему в целом, 

собственное поведение и поведение других 

участников игры и преподавателя; 

10) защитная, или функция обратной свя-

зи: в игровой форме обучающимся гораздо 

комфортнее высказывать собственную точку 

зрения без опасения быть непонятыми или 

задеть чьи-либо чувства; 

11) терапевтическая: игра может быть 

использована как способ преодоления возни-

кающих в процессе изучения иностранного 

языка сложностей и трудностей; 

12) функция самореализации: в игре для 

обучающихся важен не только ее результат, 

но и сам процесс игры. Играя, взрослые лю-

ди реализуют себя как личности, выражают 

собственное мнение, раскрепощаются, само-

выражаются, получают удовольствие от соб-

ственной деятельности; 

13) коммуникативная: играя на занятиях 

иностранным языком, обучающиеся должны 

общаться между собой на этом языке. Однако 

поведение игроков в игре более расслаблено, 

чем на классическом занятии, речь более не-

принужденна и свободна, взрослые не испы-

тывают такой скованности, как при традици-

онном ответе. А.В. Конышева считает, что 

«коммуникативная функция заключается в 

создании атмосферы иноязычного общения, 

объединения коллектива учащихся, установле-

ния новых эмоционально-коммуникативных 

отношений, основанных на взаимодействии на 

иностранном языке» [12, с. 19]; 
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14) ориентирующая: роли, которые иг-

рают обучающиеся, ориентируют их на пла-

нирование и реализацию собственного рече-

вого поведения; 

15) функция социализации и социального 

контроля: общение членов группы между 

собой в игре подчинено определенным пра-

вилам, соблюдение которых обучающиеся 

контролируют самостоятельно путем согла-

сия и одобрения либо несогласия и неодоб-

рения. Взрослые люди в игре ценят доброже-

лательное отношение, уважительное обще-

ние, соблюдение интересов коллектива; 

16) социокультурная: в игровой форме 

взрослые обучающиеся усваивают социо-

культурные особенности страны, язык кото-

рой они изучают; 

17) функция межкультурной и межна-

циональной коммуникации: такие навыки и 

умения, как необходимость выстраивать диа-

лог, высказывать свою точку зрения, слушать 

и слышать точку зрения оппонента, уважать 

собеседника и находить общий язык с дру-

гими игроками реализуют межнациональную 

и межкультурную функцию игры, ведь все 

это происходит в рамках знакомства с ино-

странным языком и, соответственно, ино-

язычной культурой. Кроме того, группа 

взрослых обучающихся может состоять из 

представителей разных национальностей, 

различных конфессий, профессий, возрастов, 

социальных слоев населения и т. д., что не 

только обогащает личный опыт каждого из 

участников игры, но и способствует разви-

тию терпимости и толерантности в обществе 

в целом [13]. 

При применении игр на занятиях ино-

странным языком у взрослых каждая функ-

ция игры связана с другими, плавно вытека-

ют друг из друга и определяют появление 

друг друга. 

При разработке типологии игровых тех-

нологий на занятии иностранным языком 

можно взять за основу разные критерии. Рас-

смотрим наиболее распространенные из них:  

1) по типу деятельности (дидактические 

с правилами, ситуационно-ролевые);  

2) по количеству участников (индивиду-

альные, парные, командные, общегрупповые);  

3) по цели проведения (для формирова-

ния специальных навыков: чтения, письма, 

грамматики, фонетики, речевой практики);  

4) по степени сложности (игры уровня 

A1–A2, A2–B1, B1–B2, B2-–C1, C1–C2);  

5) по форме проведения (соревнова-

тельные – несоревновательные, подвижные – 

статичные); 

6) по способу организации (активные, 

настольные);  

7) по ориентации (на процесс, результат);  

8) по применяемым механизмам (ими-

тационные, интерпретационные, на наблю-

дение и запоминание, передачу информации 

и обсуждение, интеллектуальные, на реше-

ние проблемы, применение творчества и са-

модеятельности). 

Наиболее популярными игровыми тех-

нологиями на занятиях иностранным языков 

у взрослых являются ролевые игры. Сюжет-

но-ролевая игра – форма организации дея-

тельности, моделирующей и воссоздающей в 

условных ситуациях какой-либо аспект со-

циальной жизни. 

Р.П. Мильруд полагает, что взрослые 

люди в группе изучения иностранного языка 

играют определенные роли, и эти роли не 

всегда способствуют эффективному обуче-

нию. Приведем наиболее проблемные виды 

ролевого поведения в группе: 

1) домохозяйка: люди данного типа рас-

сматривают изучение иностранного языка 

как площадку для общения, завязывания но-

вых знакомств и обсуждения личной жизни и 

новостей; 

2) интерн: люди этого типа изучают 

иностранный язык по настроению, эпизоди-

чески появляясь на занятиях и также быстро 

исчезая, интересуются всем и понемногу; 

3) охранник: люди типа «охранник» 

редко проявляют активность, наблюдают за 

учебным процессом со стороны и часто де-

лают пометки в своих записях, однако мало 

говорят; 

4) делопроизводитель: учащиеся много 

и тщательно записывают, однако отвечать 

также предпочитают по бумажке, боясь оши-

биться; 

5) директор: люди типа «директор» де-

лают вид, что ничего нового обучение им не 

приносит, они все знают заранее, активно 

комментируют учебный процесс и ждут вы-

сокой оценки; 

6) бухгалтер: люди этого типа особенно 

тщательно ведут учет освоенных ими знаний; 
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7) юрист: при обучении особое внима-

ние обращают на теоретические основы язы-

ка, цитируют правила и хорошо помнят каж-

дую изученную ими тему; 

8) секретарь: данный тип личности лю-

бит поговорить, часто перебивает и педагога, 

и своих коллег, уводя их от темы занятий; 

9) инспектор: люди-инспекторы очень 

критически оценивают педагога и учебный 

процесс в целом, имеют четкое представле-

ние, как и чему им нужно обучиться, закан-

чивают обучение, когда их личные цели счи-

тают достигнутыми; 

10) бюллетенщик: этот тип часто пропус-

кает занятия и не делает домашние задания, 

жалуется педагогу на свою жизнь и на занятия 

приходит для психологической разгрузки [14]. 

Такое проблемное поведение обучаю-

щихся может принести немало забот препо-

давателю. Однако если проводить занятия в 

форме игры, каждая из этих ролей вполне 

успешно может быть направлена в правиль-

ное обучающее русло. Творческое начало, 

присущее некоторым проблемным обучаю-

щимся, можно эффективно использовать в 

учебном процессе. 

Н.Д. Гальскова и Н.И. Гез разработали 

следующую классификацию ролевых игр: 

 ситуационно-ролевая игра – в данной 

игре обучающиеся имеют строго распреде-

ленные роли и действуют в рамках сценария 

игры и ее правил. Примером такой игры 

служит игра «Алиби». Группа делится на па-

ры, в каждой паре выделяют две роли – де-

тектив и подозреваемый. Задача подозревае-

мого – придумать алиби и убедительно доне-

сти его до детектива, чья задача – найти не-

соответствия в алиби и вывести подозревае-

мого на чистую воду. Игра подходит для 

тренировки простого прошедшего времени 

Past Simple, детектив будет задавать вопро-

сы, подозреваемый – отвечать на них;  

 инновационная (продуктивная) игра – 

в игре такого типа обычно целью выступают 

или решение какой-либо задачи, или обмен 

мнениями, прения, дискуссия. Пример игры 

данного типа – игра «Воздушный шар». Обу-

чающиеся составляют список профессий, каж-

дый выбирает себе профессию из списка. За-

тем ведущий ставит проблемную ситуацию – 

все летят в воздушном шаре и нужно, чтобы 

один игрок выпрыгнул, иначе все разобьют-

ся. Каждый игрок готовит аргументирован-

ную речь, почему оставить нужно именно 

его. После прослушивания всех монологов 

команда голосует за «лишнего» игрока. Игра 

полностью коммуникативная, плюс помогает 

повторить или выучить новые слова;  

 полидеятельностная (фестивальная) 

игра – это игра, которая выступает в качестве 

стимулятора и побуждения неигровой дея-

тельности, например ярмарка [15].  

В.И. Иванова считает, что при обучении 

взрослых иностранному языку ролевые игры 

могут быть успешно реализованы, особенно 

если они на бытовую или социальную тему и 

предполагают равноправное участие всех 

членов группы и андрагога [16].  

Настольные игры также являются одной 

из популярных игровых технологий при обу-

чении иностранному языку. К примеру, для 

изучения английского можно использовать 

игру “Taboo” (Табу). Группа делится на 2 

команды и получает набор карточек. Игрок 

первой команды берет карточку и должен 

объяснить членам своей команды слово, ука-

занное там, не используя 5 запрещенных 

слов-табу. Игроки противоположной коман-

ды следят за временем, а также могут про-

сматривать карточку объясняющего, чтобы 

следить за соблюдением правил игры. Ход 

продолжается, пока идет время. Далее ход 

переходит к соперникам. Победителями счи-

тается та команда, которая отгадает больше 

карточек. 

На занятиях иностранным языком у 

взрослых могут применяться и интеллекту-

альные игры, такие как “Jeopardy”, или 

«Своя игра». Группа делится на команды. 

Каждый член команды имеет возможность 

выбрать категорию и сложность вопроса от 1 

до 5. За каждый верный ответ на вопрос ко-

манда получает баллы. Набравшая наиболь-

шее количество баллов команда побеждает. 

Азартные игры пользуются особой по-

пулярностью у взрослых учащихся, напри-

мер, игра в карты, лото, домино, шашки. Иг-

ра «Монополия» может быть использована 

на занятиях английским языком в качестве 

учебного пособия для тренировки лексики на 

тему «Здания в городе», «Валюта», «Покупка 

и продажа» и др. 

Настольные игры, с одной стороны, спо-

собствуют индивидуальной творческой дея-

тельности каждого обучаемого с опорой на 

его собственный опыт, а с другой стороны – 
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способствую укреплению группы, дружеских 

связей взрослых между собой и с преподава-

телем. Обучение языку при использовании 

настольных игр индивидуализировано, элек-

тивно, контекстно и системно. Актуализация 

результатов обучения происходит естествен-

но в процессе игры, игроки действуют осоз-

нанно, исчезает языковой барьер и зависимо-

сти от социального статуса и психологиче-

ского состояния учеников, у них формирует-

ся положительное подкрепление и мотива-

ция, что поможет достичь более высоких ре-

зультатов при изучении языка. 

Еще один вид игр, применяемых в рабо-

те со взрослыми, – деловые игры, например, 

игра «Собеседование». Группа делится на 3 

подгруппы: в первой и второй – директора и 

кадровики, в третьей – соискатели. Предста-

вители компаний придумывают легенду об 

их производстве, соискатели – свой профес-

сиональный опыт. Поочередно проводятся 

собеседования, соискатели переходят их од-

ной компании в другую. В конце игры пред-

ставители бизнеса сообщают, кого пригла-

шают на работу, а кому отказывают. Соиска-

тели же, в свою очередь, могут согласиться 

на вакансию или отказаться. 

Творческие игры, такие как пантомима 

или крокодильчик, также можно применять 

на занятиях английским языком у взрослых. 

В начале игры задается тема. Ведущий вы-

таскивает карточку и должен показать слово 

из заданной темы без слов, жестами и мими-

кой. Задача команды – угадать и назвать сло-

во на английском. Участник игры, угадавший 

слово, становится ведущим. 

Способы и средства воплощения игр мо-

гут быть различными. Они зависят от того, 

какой аспект языка нужно проработать: будь 

то грамматика, лексика, фонетика или пись-

мо. Коммуникативная компетенция же про-

рабатывается при любой игре, ведь взрослым 

обучащимся в процессе игры необходимо 

общаться между собой и с преподавателем 

при возникновении вопросов. 

Очевидно, что применение игр на заняти-

ях иностранным языком соответствует всем 

10 андрагогическим принципам обучения. 

1. Принцип приоритета самостоятель-

ного обучения. В процессе игры обучающий-

ся взрослый может самостоятельно выбрать 

роль, а также собственное ролевое поведение 

в соответствие с этой ролью. Если игра не 

ролевая, самостоятельное обучение в рамках 

игры подразумевает индивидуальную твор-

ческую деятельность учащегося, способст-

вующую достижению целей игры. 

2. Принцип совместной деятельности. 

Игра – это совместная деятельность взрос-

лых друг с другом и совместно с андрагогом. 

В игре преподаватель выступает как модера-

тор, судья, сторонний наблюдатель и блю-

ститель правил; иногда сам андрагог играет с 

группой, показывая на своем примере, как 

необходимо действовать обучающимся. 

3. Принцип опоры на опыт обучающе-

гося. Деятельность обучающегося в игре 

полностью основывается на его жизненном 

опыте, который он использует для выбора 

стратегии собственного игрового поведения. 

К тому же, в игре взрослый человек самореа-

лизуется и самоутверждается, тем самым 

расширяя и обогащая собственный жизнен-

ный опыт. 

4. Принцип индивидуализации обуче-

ния. При игре обучение полностью индиви-

дуализировано, направлено на развитие ком-

муникативной языковой компетенции, в пер-

вую очередь, а также для тренировки какого-

либо аспекта иностранного языка, будь то 

лексика, грамматики, спеллинг, словообразо-

вание, применение синтаксических конст-

рукций или произношение. 

5. Принцип системности обучения. Иг-

ра, в первую очередь, – это системная обу-

чающая деятельность. В каждой игре суще-

ствуют правила, за соблюдением которых 

тщательно следит андрагог. Кроме того, соз-

давая игровую ситуацию на занятии ино-

странным языком, педагог преследует опре-

деленные познавательно-обучающие цели и 

планирует достигнуть четких результатов в 

конце игры. Применение игр должно быть 

вписано в учебную программу как дополни-

тельный инструмент системной языковой 

практики. 

Непосредственно реализация игровой 

деятельности на занятиях иностранным язы-

ком у взрослых может быть представлена 

следующими этапами [17]: 

 подготовительный этап: в данный 

этап включаются постановка целей и задач 

игры, разработка ее плана и сценария, подго-

товка дополнительных материалов; 

 этап объяснения: андрагог осуществ-

ляет введение обучающихся в игровую си-
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туацию, выбираются роли, объясняет сцена-

рий, цели и задачи игры; 

 этап проведения – эта непосредст-

венно сама игра; 

 этап рефлексии – подведение итогов 

игры. Своим мнением делится и андрагог, и 

сами обучающиеся. Группа обсуждает впе-

чатления от игры, основные трудности, дос-

тигнутые результаты. Преподаватель же вы-

носит итоговое мнение о достижении целей и 

задач игры, а также выделяет основные 

ошибки. 

6. Принцип контекстности обучения. 

Игра применяется андрагогом в определен-

ном обучающемся контексте. Игровые тех-

нологии, по мнению Л.П. Варениной, могут 

включать в себя различные способы органи-

зации обучения: 

 игра может быть использована в ка-

честве самостоятельной технологии обуче-

ния (то есть все обучение построено в игро-

вой форме); 

 игра может выступать как элемент 

общей технологии обучения (внедрение игр в 

определенные темы); 

 игра может быть проведена в качестве 

отдельного урока или его части (разминка, 

дриллинг, подведение итогов усвоения темы); 

 игра может быть организована в ка-

честве внеклассной деятельности (соверше-

ние покупки в супермаркете, проведение 

экскурсии, драматическая постановка на 

сцене).  

7. Принцип актуализации результатов 

обучения – один из самых важных принци-

пов при изучении иностранного языка. Игра 

как активный метод обучения позволяет 

практиковать язык здесь и сейчас, не дожи-

даясь удобного случая, такого как поездка за 

границу или общение с иностранцем. 

8. Принцип элективности обучения. Иг-

ра как активный метод обучения дает свобо-

ду выбора взрослым. Обучающийся само-

стоятельно выбирает методы и способы дос-

тижения целей игры, оценивает ее результа-

ты, получает возможность влиять на игровой 

процесс, дает обратную связь андрагогу и 

своей группе о ходе игры и др. 

9. Принцип развития образовательных 

потребностей. Игра – это непринужденный 

обучающий метод, который побуждает 

взрослых продолжать заниматься языком, 

несмотря на возможные возникающие труд-

ности. Традиционные теоретические методы 

обучения не могут быть применены в чистом 

виде на занятиях с взрослыми людьми, по-

скольку они не воспринимаются ими как 

сильно отдаленные от реальных жизненных 

ситуаций и в связи с этим недостаточно по-

лезные. Игровые же технологии, особенно 

ролевые игры, – это возможность быстро 

применить полученные знания на практике. 

10. Принцип осознанности обучения. 

Взрослому обучающемуся необходимо по-

нимать, для чего он получает каждое из за-

даний андрагога. У них могут возникнуть 

вопросы к преподавателю, который приме-

няет на своих занятиях игры. Не каждый 

взрослый понимает обучающую, коммуника-

тивную, социокультурную и другие функции 

игр. Для многих из них игра – это деятель-

ность, которой занимаются дети, а не серьез-

ные взрослые люди, для них она не совмес-

тима с обучением. У обучающихся могут 

возникнуть определенные психолого-

педагогические противоречия. Поэтому цель 

андрагога – разрешить эти противоречия как 

можно быстрее. Преподавателю необходимо 

довести до обучающихся, что цель игры – 

это тренировка языковых навыков на прак-

тике. При наличии доверительных субъект-

субъектных отношений для опытного андра-

гога это не составит труда. 

Вместе с тем необходимо отметить, что 

при очевидных достоинствах использования 

игровых технологий на уроках иностранных 

языков у взрослых игра не может быть един-

ственным методом обучения, ее необходимо 

сочетать с классическими традиционными 

методами. «Проведение занятий в игровой 

форме имеет ряд недостатков, таких как: 
 относительная сложность подготовки 

к играм, требующая от преподавателя не-
стандартного мышления, креативности, зна-
ний и навыков в игротехнике, большого ко-
личества свободного времени; 

 отсутствие формальных критериев, 
которые позволяют оценить действия обу-
чающихся в игре и сравнить полученный ре-
зультат с планируемым, а также сопоставить 
игровую ситуацию с реальной жизнью; 

 возможное отсутствие алгоритма 
проведения игры, отступление игры от ее 
плана; 

 недостаточное понимание и психоло-

гическая подготовка обучаемых к игре как к 

форме проведения занятий; 
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 отсутствие интереса к игре в группе, 

сложности в раскрепощении обучающихся, 

боязнь взрослых «потерять лицо» в игре; 

 отсутствие доброжелательной рас-

слабленной атмосферы в коллективе; 

 недостаточная языковая подготовка, 

отсутствие коммуникативной языковой 

практики у взрослых» [18]. 

Однако при всех отмеченных недостат-

ках, применение игр на занятиях иностран-

ным языком у взрослых не только помогает 

 обучающимся овладеть языком, но делает 

уроки запоминающимися, интересными, 

творческими, стимулируют мотивацию обу-

чающихся. Игры также мотивируют препо-

давателя-андрагога расти в профессиональ-

ном плане, ведь подготовка к такому заня-

тию требует высокого уровня компетенций. 

Уроки становятся небанальными, креатив-

ными и интересными, а сам педагог постоян-

но самосовершенствуется, повышая свою 

квалификацию. 
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